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LEGAL TRANSLATION 

AND INTERPRETING

PERFORMED BY 

LINGUISTIC STAFF OF THE ITALIAN 

MINISTRY OF THE INTERIOR
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ORIGIN 

OF THE MINISTRYôS NEED 

FOR LINGUISTIC STAFF
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TASKS AND ACTIVITIES 

PERFORMED BY LINGUISTIC STAFF 

IN óCENTRALô OFFICES

AND óPERIPHERALô OFFICES
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OUR ROLE: ENSURE 

A CORRECT AND ADEQUATE 

INSTITUTIONAL COMMUNICATION
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SERVICES DELIVERED:

ÂTRANSLATION AND 

TRANSLATION EDITING

ÂCONFERENCE INTERPRETING

ÂLANGUAGE TRAINING AND 

ASSESSMENT
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PECULIAR FEATURES OF WORKING 

IN A POLICE SETTING

NEED TO:

1. CREATE GOOD WORKING CONDITIONS

no improvising

reasonable delivery deadlines

2. WIN INTERLOCUTORSô TRUST

3. PERFORM AT OUR PROFESSIONAL BEST
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WE DO NOT ONLY GUARANTEE

EFFECTIVE COMMUNICATION, 

BUT ALSO ENSURE FULL RESPECT

OF INDIVIDUAL RIGHTS
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ANTIMIôS 

GUIDING PRINCIPLES 

AND AIMS


